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A tartományfőnökség közleményei.
Kedves Testvérek!

Bizonyára mindannyian hallottatok már 
arról a mozgalomról, amely Rómából kiindulva 
úgyszólván már a keresztény világ minden ré
szébe elhatott és tért hódított magának, s amely 
azt tűzte ki feladatául, hogy az idén a lehető 
legnagyobb és legfényesebb ünnepségek kereté
ben fogja megülni az’Egyház felszabadításának 
és a kereszténység a pogányság fölötti teljes 
diadalának 1600-ik évfordulóját. Ünnepel a ke
resztény világ ebben az esztendőben. Most van 
ugyanis 1600-ik esztendeje annak, hogy vége 
szakadt ama véres üldözések fonala, amelyek
nek Krisztus hivei majd teljes három századon 
ki voltak téve, most üli az Egyház szabadságá
nak 16 százados jubileumát, amidőn számára is 
felvirradt a békesség napja és elhagyhatta a 
katakombák sötét földalatti üregeit és 'kivonulha
tott az Isten szabad ege alá és bátran, minden 
bántódás nélkül hirdethette Krisztus tanát a né
pek és nemzeteknek.

313-ban történt, hogy N.-Konstantin csá
szár, miután a mindenható Isten segítségével a 
szent kereszt zászlaja alatt leverte elleneit — 
kiadta Milánóban híres rendeletét, amelyben a 
keresztények üldözését szigorúan megtiltja és 
teljes, korlátlan szabadságot biztosít Krisztus 
egyházának.

Miután tehát a jó Isten ennek a magasztos 
eseménynek 16 százados évfordulóját megél
nünk engedte, kell hogy lelkünk mély hálával 
teljék el az isteni Gondviselés irányában és szent 
öröm és buzgalom fogja el szívünket és kell, 
hogy ezt a szép jubileumot tőlünk telhető leg
nagyobb fénnyel és pompával ünnepeljük meg. 
Azonban nekünk sz. Ferenc fiainak, akik kez
dettől fogva mindig azon voltunk, hogy az Egy

háznak hűséges harcosai legyünk, és akiket 
zászlóvivők gyanánt állított oda az ,Úr hívei
nek élére, kell, hogy azon fáradjunk teljes erőnk
ből, hogy ez az ünnepség nemcsak külsőségek
ben, merüljön ki, hanem az legyen a fő törekvé
sünk, hogy a keresztény szívekben a Krisztus
ban való ' hitet és az Anyaszentegyház iránti 
erős ragaszkodást fölkeltsük, ápoljuk és meg
erősítsük.

Ez a szempont indította arra rendünk 
Rmus Qenerahs atyját, hogy összes testvéreihez 
buzdító szózatot intézzen e jubileumi esztendő
ben és felhívja figyelmünket arra, hogy e jubi
leumot minél ünnepélyesebben iparkodjunk meg
tartani, hogy az felejthetetlen legyen úgy a mi 
mint a hívek szívében.

Én a magam részéről is teljesen ezt az el
vet vallom és óhajtom és ezennel elrendelem, 
hogy minden rendházunkban emez ünnepélyes
ségeket megtartsák. Az időt, hogy mikor és a 
módot, hogy hogyan azonban nem írom elő, 
mert úgy is tudom, hogy az egyes egyházme
gyék főpásztorai erre nézve részletes utasításo
kat fognak adni. Minden zárda tartsa meg tehát 
azon egyházmegye előírásait, amelyben van,, 
még akkor is, ha nincs plébániája. Ha azonban a 
megyéspüspökök erre nézve intézkedéseket nem 
tennének — amit kizártnak tartok — úgy én meg 
fogom adni a kellő utasításokat a jubileumi ün
nepségek mikénti megtartására.

Kelt Gyöngyös, 1913. április 9-én
P. UNGVÁíRY ANTAL 

Minister Prov.

A ftiszt. tartományfőnök atya megbízásából:
P. Virág Venánc 

Secr. Prov.
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N. Konstantin Győzelme.
Emléksorok a „Constantíniana solemniak**-hoz.

A Gondviselés különös intézkedését látja 
XI történetíró abban a tényben, hogy a 'keresz
ténység az ismeretlen, a többi néptől izolált 
zsidóság körében született meg. A zsidóság 
Istennek kiválasztott népe volt. Kitűnő földrajzi 
konstelláció ja a syriai sivatag és a Földközi 
tenger között, az ókori kultúra két legidősebb 
centrumának, Babilon és Ninivének közvetlen 
hatáskörébe helyezte. Az egyháztörténet első 
lapjaiból látjuk, hogy a zsidóság, mely ennek 
a kulturát és a keresztény eszméket hirdetni és 
terjeszteni hivatott lett volna, nem hordotta ma
gában e két világtörténelmi tényezőnek teljes 
kifejtéséhez szükséges erőt. Már maga az a 
szűkre körözött pretenzió, mely a kereszténység 
hozta javak kizárólagos birtoklását magának 
egyedül vindikálta, azt a veszedelmet rejtette 
magában, hogy a kereszténységet megfosztja 
előbb-utóbb specifikus, minden népnek és idők
nek megfelelő internácionális jellegétől. A zsidó
kereszténység és a pogány-kereszténység en
nek a veszedelemnek a külső, történelmi kialaku
lása. Egy félszázad elkeseredett küzdelmei tud
ták csak ezeket a praktikus érvényesülésre tö
rekvő veszedelmes áramlatokat diadalmasan 
visszaszorítani. A két Apostolfejedelem szemé
lyét is belevonták a harcba. Az apostolok 50-ben 
tartott jeruzsálemi gyűlésén, amelyen e két ellen
tétes áramlat keményen egymásra tört, elvileg 
tisztázódott némileg a helyzet. Az Antiochiában 
lefolyt vita azután a praktikus életben is elsimí
totta a zsidó- és pogánykeresztények közt fenn
álló nehézségeket. Ettől az időtől kezdve a zsidó 
szellem, mint domináló tényező, kivesz a mind 
jobban kath. jelleget öltő egyházból. Az egyház 
egy lépést előre tett.

Babilon és Ninive kulturája, melynek ha
táskörébe a zsidóság tartozott, Nyugotnak vette 
útját; először Görögországba, innét Rómába s 
egyáltalán Itáliába. Benne és vele az ifjú ke
reszténység, mely, miután először positiv érté
keivel át meg áthatotta e világkulturának hor
dozója, alaptényezője lett — szintén Görögor
szágba és Rómába tartott. A fiatal tüzes szel
lemű egyházban rejlő isteni erők fényes diadalt 
arattak az ellene fellépő ezer nehézségek fölött. 
A büszke hatalmas Róma és Görögország gőgös 
fiai ösztönszerüleg felismerték a győzedelme
sen előretörő kereszténységben esküdt ellensé
güket és halálos csapást akartak'reá mérni tiz 
kegyetlen üldözésben. Ez az erömérközés a szó
szoros értelemben a létért való küzdelem volt. 
A vesztes félnek történelmi szükségszerűséggel 
el kellett tűnnie az életküzdteréről. Egymás mel
lett létezni és fejlődni az antik-pogány államnak 
és a kereszténységnek abszolút lehetetlenség

volt. E lehetetlenség okait ismerjük. A legfőbb 
az volt, hogy az antik-pogány állam legbensöbb 
valójában gyökerező és szervezetét teljesen át
ható és betöltő állam-abszolutizmus csak azt a 
vallást ismerheti el állam-vallásnak, mely mint 
állami intézmény mindenképen aláveti magát 
az állam omnipotenciának. A kereszténység pe
dig legbensőbb lényege szerint nem tűr s nem 
tűrhet államabsolutizmust saját jogkörében. Így 
tehát a kereszténység győzedelmeskedett az an
tik-pogány állam 'fölött. De csak bensőleg. Kül
ső megnyilatkozását a még mindig erős pogány 
állam vashatalma szorította vissza.

Ez az egyház történelmi képe a 312. évben 
október 28, mikor Konstantin a birodalom leg
nyugatibb részének fiatal Cézárja Róma falai 
alatt diadalmasan megküzdött Maxentius had
seregével. Maxentius eltérve a szokott hadvi- 
selési módtól, nyílt csatatéren állította fd  légióit 
Konstantin ellen. Azt gondolta, hogy a véres har
cokban felső Itáliában megtizedelt, kifáradt ha
dak felett könnyen fog győzedelmeskedni. A 
hadi szerencse nem kedvezett neki. Konstantin 
diadalittas csapatainak élén visszaszorította Ma
xentius hadseregét a Saxa Rubra szoros és a 
milviusi hid közé. És dacára a hősies elíentállás- 
nak, rpelyet Maxentius kifejtett, megbomlott az 
erőteljes, heves támadás következtében a csata
sorban a rend; a vad tollongás közt menekülők 
alatt leszakadt milviusi híd romjaiba temette 
és a Tiber piszkos hullámai elseperték a har
colók nagy részét. Maga az usurpator is o tt
veszett. A többi megadta magát.

E néhány óráig tartó heves harcnak v i
lágtörténelmi jelentősége lett. Kihatásai a jö
vendő idők alakulásaira kiszámíthatlanok vo l
tak. Nemi az ötlik elsősorban szemünkbe, 
hogy ugyanazon birodalomnak emberáradatai 
küzdöttek ep-mással, nexn Konstantin és Ma
xentius közt dőlt el a háború; Konstántin 
győzelme nem azt jelentette, hogy Róma 
és Itália föltétlen ura lesz majd: ami
312. ckt. 28-án történt, az nem vo lt a szigorú 
törvényektől szabályozott rendes történelm i 
eshetőségeknek egy fázisa; sokkál magasább 
nézőpontokból kell a milviusi hídnál aratott 
győzelmet rnegitélni. Eszme-eszme ellen har
col itt. Történelem; történelem ellen olyképen. 
hogy a jelen és a jelenben foglalt jövő küz
dött a n-flulttal. Maxentius 'áz antik világ meg
testesítője a haruspicek jóslataira hallgatott 
és a legyőzhetetlen legiouak erejére támasz
kodva küzdött ellenfelével. Azt remélte, hogy 
egy fényes győzelem g'a>zdag sikereivel, át- 
eTnelheti az antik világot a történelmi fejlő
dések tererrtette kritikus határain, k ikerü l
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heti majd a scyllát, melybe ha belevesz, ment
hetetlenül elpusztul. Konstantin, k i már a ke
reszténység hozta gondolatok viilágihóditó ha
talma alatt áílt, jóllehet külsőleg még nem sza
kitett teljesen a ipogánysággal, „a mennyek 
Istenébe és az Ö Logosába, a világ megvál
tóba, Jézus Krisztusba, vetette bizodaJmát. A 
csodálatos erejű szó loouo v,xa hatotta át had
seregét és a labarumok árnyában vezette azt 
harcba és diadalra. Konstantinban győzött a 
kereszténység a római birodalomban. Ez a v i- 
lágtörténelm.S, esemény egyelőre meg nem
törte ugyan szét azokat a rabbilincseket, me
lyeket az antik államabszolutizmus külsőleg 
rákovácsolt. Csak közelebb v itte  a keresz
ténységet tulajdonképeni céljához; korlátlan 
szabadság a lelkek érdekében fo lytatott mun
kálatában; megérlelte az antik világ szeme- 
láttára azt a gondolatot, hogy a keresztény
ség és egyáltalán a vallás nemi az állami miatt 
van, hanemj megíorditva: ő képezi az állam 
alapját. A kereszténység e győzelemmel nagy 

. lett az antik-pogány állam' keretében.
Bent azonban a szívekben elsősorban 

Konstantinéban melyebbhatású psichológiai 
változásokat eszközölt e győzelem. Kézzelfog
hatóan meggyőződött, hogy a keresztények 
Istene nagy és az ő segítségében a meghallgat- 
tatás reményével bízhat mindenkii, k i hozzá 
folyamodik. Mindjárt, Rómába való bevonu
lása után öltött testet ez az ő benső meggyő
ződése, mikor a szoborra, melyet a lelkesedő 
rómaiak tiszteletére emeltek, ráíratta, hogy a 
kereszt győzött, ő csak eszköz volt e győzelem 
kivívásában. Igaz, csak élte utolsó pillanatai
ban pecsételte meg szavának komoly voltát, 
amikor Anchirosban megkereszteltette magát; 
azt sem mondhatjuk, mint Eusébius és a 
görög Egyház teszi, kik Konstantin nagy 
alakját a Szentek díszfényével akarjak körül
venni, hogy a kereszténység egyszerre átvál
toztatta volna ennek a kemény, abszolút hata
lomhoz, ellentmondást nem: tűrő fiatal Cézár
nak erkölcsi életét: az a vad szenvedélyesség, 
mely eddig minden korlátot lerombolt, tomi- 
bolt a milviushidi győzelem után is féktelenül; 
nem egyszer tört az ki és pusztított, összetört 
mindent, arrii vasakarata előtt föltétlenül meg 
nemi hódolt vagy gyanakodó lelkének táplálé
kot nyújtott. De nyilvános miűködését mind
jobban áthatotta a kereszténység szelíd szel
leme. Látjuk ezt különösen a törvényhozásában, 
mellyel észrevétlenül lassankint át meg át 
gyúrta az antik társadalmat és életének legna
gyobb tettében: a milánói ediktumban, melyet
313. febr. havában Liciniussal egyetemben ki- 
bocsájtctt. Ezzel a rendeletével megkoronázta 
az Egyház évszázados küzdelmeit dicső győ
zelemmel. A rettenetes szenvedések után fö l
ragyogott a szabadság napja. Szabad vallás
gyakorlatot biztosított mindenki számára.

Fölruházta a keresztényeket azokkal a jogok
kal, melyektől a pogány állam keresztény vo l
tuk m iatt megfosztotta őket.

Visszaadta nekik az elvett templomokat 
és javakat és a kér. hitközségeket jogi szemé
lyeknek ismerte el. M árk Aurél rescriptumát 
sem;miisnek nyilvánította a kereszténységre 
nézve, minden téren ugyanazon jogalapot te
remtette a kereszténység számára, mint m i
lyenen a pogányság nyugodott. Maximinus a 
keleti birodalom Cézára vonakodott ugyan az 
uj rendet elismerni, de mikor 314. Adrianápoly 
mellett csatát vesztett, az ediktum keleten is 
jogérVénybe lépett. Konstantinban volt annyi 
erő, hogy az egész birodalom' területén végre
hajtsa az ediktum határozatait. 324-ben a hatal
mas birodalom egyeduralkodóvá lett. A zseniá
lis államférfin intuitív tekintetével azonnal fölis- 
m^erte, hogy a birodalom; politikai egységét 
csak úgy fogja biztosíthatni, ha egész területén 
vallási egységet teremt. Az imént fölszabadí
tott, irincjcbban erősödő kereszténység rege
neráló és egységesítő erejével vo lt erre a leg
alkalmasabb. A rendkívüli történelm i Vezető 
egyéniségeket jellemző energiával igyekezett 
ezt a gondolatát reálizálni. Merészen belenyúlt 
a pusztulásra invmár teljesen érett pogán'ysag 
féltékenyen őrzött szentélyébe: a vallási sza
badságba. Egymásután fosztotta meg jogaitól, 
tem/plcmaitól, a nyilvános életben váló befo
lyásától. Ezzel a tevékenységgel párhuzamo
san haladt a keresztéhység érdekében kiféjtett 
működése. 324—30 közti évek erőteljes külső 
regenerácó jegyében folytak le, mely termékeny 
tevékenységet 330-ban egy specifikus ke
resztény metropolis, Byzánc alapításával meg
koronázott. Ezzel befejezte nagy világtörté
nelmi munkáját. E mellett egy pillanatig sem 
feledkezett meg az Egyház benső bajairól, k rí
ziseiről. Árius föllépése óta szünet nélkül a ve
szély ezetit egység megőrzésén és az ellenté
tek elsimításán fáradozott. 325-ben zsinatot hi
vott össze, amelyen maga is személyesen részt- 
vett. De itt, valamint későbbi egyházias jellegű 
intézkedéseiben megfeledkezett azokról a sza
vakról, melyeket valamikor a püspökökhöz 
inté'zett: „T i Vagytok az Istentől hivatva, hogy 
az Egyház belső érdekeit védjétek, engem Is
ten az Egyház külső érdekeinek védelmére 
rendelt." Cázaropapisztikus hajlamait nemi tud
ta fékezni. Világtörténelmi jelentőségét a ke
reszténységre nézve kiemelve, és igaz csodá
lattal elismerve, nemi szabad elhallgatnunk, 
hogy ő vo lt áz, k i először v itte  át az államab
szolutizmust a vallás terére, mely az idők fo
lyamán kimondhatatlan sok bajt okozott Isten 
Egyházában.

Konstantin mint a keresztény fejedelmek 
typusa áll szemeink előtt. Nem szent. De ide
ális nagy alakja ma sem- veszített semmit va-



28

rázsábóil. VilágátaJakitó eszméi ma is élnek 
köztünk. Ö szabadította föl a kereszténységet 
az antik-pogány állami hatalma alól, melyben 
emberi számítás szerint el kellett volna' pusz
tulnia. Az ö védelme alatt lett naggyá külső
leg és belsőleg, úgy hogy m ikor az erőteljes 
germán törzsök romba döntötték a római bi
rodalmat, önállóan megtudott állni a néptenger 
áramaiban. Nemzeteket föntartó, örök érvényű 
eszméivel nemesítette és m:egtermékenyitette 
a german nemzetek nyers fizikai erőit. Jórészt 
Konstantinnak kiöszönhetjük, ha ma igazi dia
dalérzettel elmondhatjuk az Egyházról, a v i
lágtörténet e leghatalmasabb faktoráról, hogy 
látta a századokat romba dőlni; ott állt Róma

sírjánál és Európa bölcsőjénél; látta fejlődésé
nek magaslatán és nem látta vergődését a 
mélység sötét hatalmaival . . .  És ha legha
talmasabb ideáját: az állam’ és Egyház együtt
működését, melyet a középkor a Nap és hold 
ragyogó-fényes theoriájával fejlesztett, ma so
hasem tapasztalt elkeseredéssel és dühhel tá
madják, ha láthatárunk peremén egyre söté- 
tebb, vészthozó felhők kelnek, ha a Constan- 
tideák a szabad Egyházról a praktikus életben 
napról-naora veszítenek értékükből, e g y  bizo
nyos; a kereszt, melyet a nagy Cézár b iro
dalmának ormaira, magas helyeire tűzött, ra
gyogni fog m indörökké: stat crux, dum vo lv i
tur orbis. S e jelben mi is fogunk győzni.

Az oltárszekrényekről.
Ha szem előtt tartjuk az Ur Jézus való

ságos jelenlétét a legm. Oltáriszentségben, 
úgy bizonyára el kell ismernünk, hogy nincs 
szentebb és tiszteletreméltóbb hely a templom
ban, sőt az egész, világon, mint azon helyecske, 
ahol a kenyérszín alatt jelenlevő Üdvözítő tró
nol t. i. az oltárszekrény, a tabernakulum. Nem 
csupán az Ür zsámolya ez, mint hajdan a fr ig y 
szekrény, nemcsak jelkép, mint a manna, ha
nem az Úr valóságos háza ez. „Terribilis est 
locus iste, vere hic non est aliud nisi domus 
Dei et porta coeli, et vocabitur aula Dei.“  Innen 
joggal megilleti a tabernaculumot a templomban 
a legszebb és legdíszesebb hely, mint a Caere- 
moniale Episcoporum írja (Lib. I. C. X II. n. 8.) 
„Sacrosancto Domini nostri Jesu Christi Cor
pori, omnium Sacramentorum fonti, praecel- 
lentissimus ac nobilissimus omnium locus 1in 
Ecclesia convenit, neque humanis viribus tan
tum illud venerari et colere umquam valemus, 
quantum decet, tenemurque,“ és a tabernacu- 
lumnak az emberi erőkhöz képest, a legszebb
nek és legdíszesebbnek kell lennie.

Törekedett is az Egyház mindig arra, 
hogy a tabernaculum megfeleljen a jelenlevő 
Isten végtelen méltóságának, és a külömböző 
időkben, külömböző módokat eszelt ki erre 
nézve. — Az első századokban, míg az 
üldözések tartottak, természetesen szó sem le
hetett tabernaculumról, hiszen templom sem 
volt, hanem a katakombákban és rejtett helye
ken jöttek össze a hívek a sz. misére és onnan 
magukkal vitték lakásaikra a legm. Oltári- 
szentséget, hogy a következő napokban azt 
magukhoz vefiessék. M ikor azonban az Egy
ház az üldözések alól fölszabadult és templo
mokat emelt, m indjárt méltó helyet iparkodott 
adni a legm. Oltári szentségnek. Eleinte a szen
tély falába illesztettek egy fali szekrényt és 
ebben tartották az Oltáriszentséget és a taber
naculum ezen formáját az apostoli constitu- 
tiók „Pastophoriumnak“ nevezik. Ilyen pasto-

phoriumok láthatók még ma is Rómában az ős
régi „S. Crucis in Jerusalem" bazíHkában. — 
A középkorban, mikor a nagyobb tisztelet ked
véért az oltárok fölé négy oszlopon álló meny- . 
nyezeteket állítottak, a melyeket „ciborium- 
nak neveztek el, a ciborium közepéből láncon 
egy ezüst galamb lógott le az oltár fölé, és eb
ben tartották az Oltáriszentséget. Később csi
nos tornyocskákat helyeztek el a szentély fala 
mellé az evangélium oldalán az Oltáriszent- 
ség befogadására. Ez különösen a gót stíl ko
rában dívott és ilyet hazánkban is láthatunk a 
rozsnyói székesegyházban. — Majd ezt az 
oszlopot lassankint a nagy oltárra helyezték 
és így kialakult a jelenlegi tabernaculum.

Ma az Oltáriszentséget csak az ilyen ta- 
bernaculumokban szabad tartani, a melyeket a 
nagy oltárra kell helyezni a S. Congr. 1594. 
okt. 28-án kelt decretuma szerint, mely így 
szól: „l'abernaculum S. S. Sacramenti in pa- 
rochialibus ecclesiis debet esse in A ltari majori 
regulariter tamquam digniori.“  Kivételt képez
nek a székesegyházak, a melyekben minthogy a 
püspöki funkciók miatt a segédkezőknek több
ször hátat kell fordítani az oltárnak és ígv alig 
lehetne az Oltáriszentségnek a kellő tiszteletet 
megadni, nem a főoltáron, hanem más díszes 
oltáron kell tartani az Oltáriszentséget, mint a 
Caeremoniale Episcoporum ezt előírja.

Úgyszintén szigorú előírása a S. Rit. Con- 
gregatiónak, hogy egy templomban csak egy 
helyen szabad tartani az Oltáriszentséget, nem 
pedig két vagy három helyen. Ez a tilalom 
azonban csak az állandó asservatióról áll, nem 
tilos azonban egy rövid időre bizonyos okból 
pl. a szentségimádás, vagy az áldozók nagy 
tömege miatt más oltáron is asserválni az Ol
táriszentséget.

Az Oltáriszentség jelenleg, mint föntebb 
jeleztük, csak az oltárra helyezett Taberna- 
culumban tartható. — Mondanunk sem kell, 
hogy ennek a Tabernaculumnak, vagyis oltár
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szekrénynek olyannak kell lennie, hogy a szent
ségi Jézus végtelen méltóságának minden tekin
tetben megfeleljen és e célból semmi költséget 
és fáradságot nem szabad sajnálnunk. — A 
lelkipásztorok mintaképe Boroméi sz. Károly 
szép útbaigazításokat ad nekünk ez ügyben az 
ő pasztoralis instrukcióiban így írván a taber- 
naculumról:-^-jjllud in Ecclesiis insignioribus, 
ubi potest, e laminis argenteis, aut aeneis, ns- 
demque inauratis, aut, a marmore pretiosiori, 
fieri decens est. Intrinsecus autem tabulis po
puleis circum amictum esse debet, vel aliis 
eiusmodi; ut ab humiditate, quae ex metalli 
marm.orisque genere existit. Sanctissima Eu
charistia illo amictu omnino defendatur. Ubi Ta
bernaculum eiusmodi non fiat; tunc e tabulis, 
non nuceis, vel aliis, quae humiditatem gig
nunt, sed populeis aut similibus, polite elabora
tis, et religiosarum ut supra imaginum sculptura 
ornatis, iisdemque inauratis extruatur.“  (Lib.
I. C. XIII.) — Boromaei Sz. Károly tehát a Ta
bernaculum anyagául' aranyat, ezüstöt, vagy 
bearanyozott ércet,valamint jobb minőségű már
ványt óhajt. Ha azonban a Tabernaculum ércből 
vagy márványból készül, úgy kívánja, hogy azt 
belülről nyárfából készült deszkákkal kibéleljük, 
hogy így a legm. Oltáriszentség az érc és már
vány nedvességétől megóvassék. Érc és márvány 
hiányában, különösen a szegényebb templomok
ban, fából is készülhet a Tabernaculum. Ez 
esetben azonban Bor. sz. Károly nem ajánlja ,a 
diófát, mert nedvességet tart, hanem inkább a 
nyárfát és az akácfát. Nagyon jó még a tölgy 
és bükkfa is. A fő az, hogy a fa szépen és disze- 
sen legyen kidolgozva.

Ami a Tabernaculum külső alakját illeti, 
ez nincs meghatározva. „Forma — mondja 
ugyancsak Bor. sz. Károly — vei octangula, 
vei sexangula, vei quadrata, vei rotunda, prout 
decentius et religiosus accomodata videbitur ad 
Ecclesiae formam.“  — Lényeges, hogy az oltár
hoz legyen elmozdíthatatlanui erősítve és szek
rényalakú legyen, ajtóval ellátva. — A barokk 
korban szokásba jöttek a forgató Tabernaculu- 
mok, melyeknek nincsen ajtajuk, hanem egy 
tengelyen forgó széles henger van a Tabenia- 
culumiia beleillesztve, és ezen henger egyik ol
dalán mélyedés van az Oltáriszentség befogadá
sára és a henger forgatása által az Oltáriszent
ség majd eltűnik, majd láthatóvá lesz. Az 
ilyen Tabernaculumok, mondanunk sem kell, 
hogy nem felelnek meg az Oltáriszentség iránti 
köteles, mély tiszteletnek, mert eltekintve attól, 
hogy a legszentebbet pörgető módjára forgat
juk, nem tudjuk hogy elég tiszta-s az a hely, 
a hová a hengert befordítjuk? Ez a hely u. i. lá t
hatatlan és hozzáférhetlen és mivel nem tudjuk 
azt tisztogatni, porral és piszokkal telik meg, 
azonkívül a pókoknak és más hasonló férgek
nek könnyen hozzáférhető, és így rövid 
idő alatt a betlehemi istállónál is .méltatlanabb 
helye lesz a szentségi Jézusnak. Szükséges te

hát, hogy az e fajta Tabernaculumokat mielőbb 
átalakítsuk szekrényformára, a mi magában 
véve se nem nehéz, se nem épen költséges. 
Csak a hengert kell kivenni, belülről a szek
rényt kiképezni és ajtóval ellátni.

Ügyszintén találhatók dupla Tabernacu
lumok, vagyis két szekrény egymás fölött, az 
alsó a ciborium, a felső az ostensorium elhe
lyezésére. Ezekről a jeles liturgikus Van dér 
Stappen így ír; „Constructa inveniuntur quae
dam Tabernacula eo modo, ut adsint duo loca 
superposita; inferior, in quo includuntur ciboria 
et Pyxides; superior, maior forma et splendidior 
ornatu, Monstrantiae custodiendae inserviens. 
Hanc Tabernaculi formam reprobant auctores, 
quia locus inferior plerumque, vel in medio gra
dus super mensam Altaris, vel in basi ipsius 
Tabernaculi sine ullo fere Tabernaculi signo 
dispositus, minus convenire videtur.“  (De admi- 
nistratione Sacramentorum, Qu- 154.). Tehát 
minthogy ez esetben az alsó Tabernaculum alig 
képezhető ki megfelelően, az ilyen Tabernacu
lumok nem felelnek meg kellően az Egyház 
szándékának. ;

Ugyanez a jeles rubricista kife jti, mikép 
kell a Tabernaculumot az oltáron elhelyezni. 
Véleménye röviden a következőkben foglalható 
össze: A Tabernaculum az oltár szélétől, ahol 
a pap áll, 60 cmnyire legyen befelé; ez által lesz 
elég hely az oltáron a sz. mise végzésére és v i
szont a pap azért elég kényelmesen ki tudja 
venni az Oltáriszentséget a TabernaculumbóL 
Sem kisebb, sem nagyobb távolság nem alkal
mas. Továbbá a Tabernaculum ajtaja az oltár 
mensája fölött 40 centiméterrel nyíljon, hogy 
így a kánontábla ne támaszkodjon a Taberna
culum. ajtajához, hanem az ajtó a kánontábla 
fölött nyíljon.

Persze, ha mindezen kellékeket nem talál
juk meg minden Tabernaculumainkban, ezen 
nincs módunk egykönnyen segítei, de útmuta
tóul szolgálhatnak ezek az uj Tabernaculumok 
készítésénél.

A Tabernaculumok felszerelésére és dí
szítésére vonatkozólag az Egyház több dolgot 
ír elő. Hogy kellő sorrendben haladjunk, kezd
jük a Tabernaculum belsején. — Minthogy ez 
van a legközelebbi érintkezésben az Oltári- 
szentséggel, mondanunk sem kell, hogy annak 
ragyogó tisztának kell lennie, és az Oltáriszent- 
ségen kívül ott semmit a világon nem szabad 
tartani, sőt az üres sz. edényeket is, a mint puri- 
fikáltuk azokat, a Tabernaculumból rögtön el 
kell távolítani. A Tabernaculum belsejét hófe
hér selyemmel kell bevonni, vagy pedig gazda
gon megaranyozni. Más színű selyem, vagy 
festés nem megfelelő a S. Rit. Congregatió kö
vetkező decisiója szerint; „U trum  sacrum Ta
bernaculum in interiori parte deauratum esse 
debeat, vel saltem albo serico contectum?" S. 
Congregatio rescripsit et servare mandavit: 
„A ffirm ative" (Decr. 20. Junh 1899.). — Mint-
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hogy az aranyozás gyorsan veszti fényét, aján
latosabb a Tabernaculum belsejét fehér se
lyemmel bevonni, a selymet azonban, a mint 
piszkolódni kezd, másikkal kell felváltani. — 
A Tabernaculum padlózatán egy hófehér cor- 
poralét kell kiteríteni, a melynek a Tabernacu
lum belső formája szerint kell kiszabva lennie, 
és ezt gyakran kell változtani, hogy mindig 
tiszta legyen. Sok helyen dívik az a helytelen 
szokás, hogy külön összehajtogatott corporale 
van a ciborium alatt, és egy másik ugyancsak 
összehajtogatva a monstrantia alatt és áldozta- 
táskor mindig előbb kiveszik a ciborium alatt 
levő corporalét, azt az oltáron kiterítik és arra 
helyezik a ciboriumot. Holott egy és ugyan
azon kiterített corparalén kell a Tabernacu- 
lumban nyugodni úgy a ciboriumnak, mint a 
monstrantiának, és áldoztatáskor, valamint a 
Szentséggel való áldáskor a papnak a rubrikák 
előírása szerint bursában egy külön corporalét 
kell hoznia az oltárhoz és arra helyezni az 01- 
táriszentséget és nem szabad a Tabernaculum- 
ban kiterített corporalét kivennie. Sz. Mise al
kalmával pedig a sz. Mise corporaleját kell ezen 
célra használnia.

A Tabernaculum külső díszítésében az 
Egyház meglehetősen szabad kezet engedett a 
művészeknek. Egy stílust sem reprobál. A ké
pek körül azonban van néhány előírás. Szabad 
sőt ajánlatos a Tabernaculumot az Oltáriszent- 
ség szimbólumaival pl. a búza kalásszal és sző- 
lőfürttel,' a pelikánnal vagy kehellyel díszíteni, 
különösen helyénvalók ezek a Tabernaculum 
ajtaján, nem szabad azonban ía S. Rit. Congr. 
1879. ápr. 5-én kelt tilalma szerint a Taberna- 
culumra magányos szívet festeni vagy vésni.

mint a hogy több helyen egy töviskoszoruzott 
és kereszttel ellátott szívvel szokták Jézus sz. 
szívét ábrázolni, Jézus alakja nélkül. Az 
ilyen szivek nyilvános kultuszra nincsenek meg
engedve. Szabad azonban már a Tabernaculum 
ajtaján Jézus alakját feltüntetni, a mint szívét 
mutatja. Sőt imádkozó angyaloknak is helye 
van a Tabernaculumon. Nem szabad azonban 
a Tabernaculumot a szenteli képeivel díszíteni, 
vagy a szentek szobrait és képeit a Taberna
culum fölé állítani. Az Egyház általában el 
szokta távolítani az Oltáriszentség közvetlen 
közeléből a szentek képeit és ereklyéit, nehogy 
ügy tűnjék föl, mintha a szentek egyenrangban 
lennének az Ü r Jézussal, és nehogy a szentek 
tisztelete bármennyit is levonjon az Oltáriszent
ség tiszteletéből. Ezért elő van pl. írva. hogy 
expositió alkalmával be kell fedni az oltárképet, 
és az Oltáriszentséggel tartott körmenetre nem 
szabad elvinni a bold. Szűz vagy a szentek ké
peit, szobrait stb. *

A Tabernaculum tetején egy kis kereszt
nek kell lennie, a melyet meg kell külömböz- 
tetni azon nagyobb kereszttől, a mi a sz. mise 
bemutatásakor minden oltáron megkívántatik. 
Ha azonlDan ezen utóbbi keresztet a Taberna
culum miatt nem lehet alkalmasan elhelyezni, 
több liturgikus író magyarázata szerint a Ta
bernaculum kis keresztjét meg lehet úgy na- 
gyobbítani, hogy egyszersmind a sz. Mise be
mutatására is alkalmas legyen. Ez esetben 
csak egy kereszt lesz a Tabernaculumon.

(folytatjuk.)

Téxisek a kétheti konferenciákhoz.
]. Ex theologia morali; Tractetur de prae

cepto primo decalogi. Quid sit religio? De ora
tione,eiusque necessitate et obligatione. De pec
catis contra religionem; in specie; de super
stitione, idololatria, divinatione, vana observan
tia, de magia et spiritismo. (Lásd Noldin „De 
praeceptio** pag. 142. et sequ.)

2. Ex jure canonico; De impedimentis 
matrimonialibus; quid sunt, qualis generis et 
quot sunt? — In specie de impedimentis dirim.

erroris, vis et metus, defectus condit, appositae, 
aetatis, disp. cultus et ligaminis. (Lásd Tauber 
Man. Jur. Can. pag. 385—414. — Noldin „De 
sacramentio** a puncto 555—558 et punct. 567— 
583.)

3. Evolvatur totaliter quomodo fit susciptio 
sive inffidelio sive haeretici in Ecclesiam Cath. 
in Hungaria respectu juridico et liturgico. (Lásd 
Tauber Man. Jur. Can. § 46 et Rituale Rom.)

Hirek a provinciából.
A congressus definitorialis. Provinciánk 

Definitoriuma ápr. 3-án Budapesten kongresz- 
szusra gyűlt össze. A kongresszus ülését főt. 
Provinciális Atyánk elnöklete alatt a budai zár
da tágas Provincialatusában tartották. A Defi
nitor Atyák először kisebb rendi ügyeket intéz
tek el, amely után rátértek a kongresszus valódi

céljára, hogy a budapesti építkezéseket vegyék 
tárgyalás alá. A főt. Provinciális; Atya a Ven. 
Def. elé tárta a már eddig eléggé ismert terveit 
a Provincia budapesti építkezéseiről. Az épít
kezés nagy aránya a jelenlegi kolostor  ̂ lebon
tását is megkívánja. Maga Provinciális Atyánk, 
tartományaink más vezetőférfiai, valamint mi
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mindannyian sajnálattal válunk meg a barátsá
gos budai zárdától, de a dolog leghelyesebb 
megoldása ezt kívánja tőlünk. A főváros ren- 
delete szerint csak tigy engedi meg az építke
zéseket, ha a zárda kertjének derekán nyilt 
utcát fognak végighúzni. Emellett azonban mi 
magunkat sem akarjuk minden szabad leve
gőtől megfosztani s így ha a jelenlegi zárdánkat 
lebontják, a fölépítendő új zárda — a rengeteg 
építkezések dacára is —• számunkra — egy 
kis csinos kertet fog bekeríteni, hol a szórako
zásra szánt rövid időt kényelmesen el lehet töl- 
tenünk. Igaz, veszíteni fogunk egy ősi zárdát, 
amelyhez oly sok történelmi esemény fűz ben
nünket. A ferencrendiek csak a XV III. században 
kaptak először hajlékot e szent falak között. Ad
dig az ágostonrendi szerzetes-atyák laktak e 
rendházban. Maga a kolostor két részből áll, 
amelynek a Margitkörutra eső része a leg
ősibb; a másik rész, mely a zárda kertjébe 
nyúlik, már ujabb alkotás. A múlt század negy
venes éveiben építették a kis zárdaépülethez. Az 
uj zárda kétségkívül nagyobb, impozánsabbb 
lesz a jelenleginél. Bár tudjuk, hogy az új két
emeletes s a fővárosi igényeknek megfelelő 
zárdaépület nem készül az eddigi kolostorok 
sajátságos jellegű stylusában. Nem lesz benne 
annyi megkapó vonás, a mely az alázatosan 
hivő középkor vagy a későbbi századokban föl
épült komoly, de mégis barátságos, meleg szer
zetházait, kolostorait jellemezte. A praxis szem
pontjából azonban biztos versenyezni fog Pro
vinciánk bármelyik kolostorával.

A Definitorium örömmel fogadta el ezen 
merész — de Provinciánknak szilárd alapokat 
nyújtó terveit — s készséggel nyújtotta az épít
kezéshez beleegyezését. A hatalmas mű már 
csak az építészektől várja befejezését. Az ülés 
alkalmával ismételten tárgyait a két műépítész
szel Tőry Emil és Pogány Móric urakkal, kik 
már serényen dolgoznak a terveken. Továbbá 
értekezett a kongressus definitoriális dr. Hor
váth Tivadar jogtanácsos és bankigazgató urral, 
ki az építkezések födözésére szükséges összeg 
fölvételénél fog Provinciális Atyánk rendelkezé
sére állani. A kölcsön fölvételét a kongressus 
Horváth Tivadar ur ügyességére bizta, aki, ha 
a jelenlegi kedvezőtlen pénzügyek közepette al
kalmas kölcsönhöz jut, még ez esztendőben 
megkezdik az építkezéseket.

Az Ú.I szatmári zárda. Provinciális Atyánk 
a Def. Congressus elé terjesztette Imélt. Boro- 
missza Tibor szatmári megyés-püspök úr azon 
ajánlatát és forró óhaját, hogy a szatmári zár
dát még az idén provinciánkbeli atyákkal töltse 
be. Az előterjesztésre a kongresszus véglege
sen határozott az új zárda betöltéséről 
és örömmel karolta fel a zárda elfoglalását. 
Jelenleg a zárda ügye a következőképen 
:áll. Mivel a pápai dekrétumok értelmében csak 
-ott lehet új zárdát erigálni, ahol biztos alap van

legalább tizenkét szerzetes megélhetésére, a 
megyéspüspök Úr Öméltósága a „Hám János“ - 
féle alapítvány járadékát, amely évenkint 4000 
koronát képez, de amely nem elégséges a szer
zetesi familia fönntartására, — azzal toldotta 
meg, hogy az odaérkező szerzetesek számára 
új plébániát emel és így biztosítani fogja a zárda 
jövőjét. A város tetemes része — Németi amit 
a Szamos folyó választ el Szatmártól, lesz az 
új plébánia területe. Provinciális Atyánk az új 
zárda és plébánia felállítására előírt rendeletek
nek már eleget tett, amennyiben az ügyet Ró
mába fölterjesztette, hogy a „beneplacitum 
apostolicum“ -ot kieszközölje. Az új zárda eri- 
gálását Rómában okvetlenül tetszéssel fgoadják 
s örömmel adják ahhoz beleegyezésüket, leg
feljebb az új plébánia incorporálásában látnak 
némi akadályt M i azonban mindezek dacára 
reméljük a legjobbakat. Továbbá az új zárda 
és plébánia fölállításához szükséges az eszter
gomi Hercegprímás s a kultuszminiszter enge
délye, amelyek kieszközlését a szatmári me
gyés-püspök Ur volt kegyes magára vállalni. 
A Hercegprímás Ö excellenciája már k i
jelentette, hogy örömmel látja s szívesen 
adja beleegyezését, hogy a szatmári zárdát és 
a plébániát szent Ferenc gyermekei elfogadják. 
A kultuszminisztertől eddig nem jö tt ugyan a 
válasz, de attól nem is kell tartanunk, hogy 
esetleg az vetné közbe tiltó  szavát. Különben 
a kultusz-miniszter beleegyezését maga a me
gyéspüspök Ur sürgeti legjobban, hogy minél 
előbb betölthessék az új rendházat. A Def. 
Congressus annál nagyobb örömmel fogadta el 
a szatmári zárdát, mert ott, ha Provinciánk 
egyéb körülményei is megengedik, — még az 
idén alkalmas otthont nyújt a Collegium Sera- 
phicum ifjúsága részére. A szatmári zárda 
ugyanis eddig a tanító-képezdei növendékek 
számára volt fölszerelve. Következőleg akár a 
lakhelyet, akár a nevelés megkönnyítését illető
leg az új zárda sokkal alkalmasabbnak nyilvá
nul, mint az eddigi máriaradnai kolostor. Tehát 
a szatmári zárda elfoglalása csak hónapok kér
dése. Ily  előzmények után reméljük, hogy az új 
zárda julius elején benépesedik ferences atyák
kal s a megyés-püspök Ur aranymiséje alkal
mával — julius 31. — már gyermeki szeretettel 
üdvözölhetik az ősz főpásztort franciskánus 
alattvalói.

Zárdáimk megujítósa. Pár éVvel ezelőtt a 
kecskeméti zárdánkat és templomot kegyet
lenül megviselte a pusztító földrengés. A kö
nyörülő hívek filléreiből s a vall. és közokt. m i
niszter kegyességéből — ki tetemes összeget 
adott a vallásalapból — a földrengés által meg
rongált s oly szomorú állapotba jutott kecs
keméti zárdánkat a templommal együtt kívül- 
belül kijavítják és megújítják. A templom belse
jét ugí^an pár évvel ezelőtt restaurálták s így 
annak csak dezolált külseje kerül megújítás
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alá. Különös érdemei vannak a megújítás kö
rül Sípos Benedek házfőnök atyának, ki nem 
riadt vissza semmi fáradságtól, hogy a gond
jára bízott zárdának és templomnak ismét 
visszaadja a szomorú katasztrófa előtti fé
n y é t.—

Nagyszécsényi zárdatemplomunk is res
tauráció alá kerül. A kultuszminiszter főt. 
Ambró János házfönök atya kérelmére a temp
lom tetőzet fedezését a vallásalapból nyújtja.

A wagyhét és hiusvét Gyöngyösön. A 
gyöngyösi zárdatemplom a nagyhét megható 
szertartásai alatt szokatlan módon látogatott 
lett. Szerdán, csütörtökön és pénteken a Lamen- 
tatiókat az Atyák és hittanhallgató növendékek 
a szokásos módon tartották meg. Mind a három 
napon a Lamentatiók utolsó részét a növendé
kek énekkara kifogástalan precizitással adta 
elő négyszólamban. Úgyszintén a Laudest be
fejező Benedictus-t és Miserere-t páratlan ha
tással adták elő. A jólsikerült énekszámok a 
theologiai-énekkarának fáradhatatlan lelkű di
rigense Dobos Dénes lector atyának jóízlését 
és finom zenei érzékét dicsérik. A legmélt. Olt. 
szentség szerzésének emlékünnepén Provin
ciális Atyánk tartotta segédlettel a konventua- 
lis misét. Mise alatt a theologus növendékek a 
korális részek mellett Hartmann és Haller 
polyphonját adták elő. Mise alatt a papság na
gyobb része, a házbeli Atyák és testvérek Pro
vinciális Atyánk kezéből vették az Ur szent 
testét.

Husvét napján Provinciális Atyánk is
mételten élt a ProvinciáHsoknak nyújtott priv i
légiummal és pontifikális misét celebrált. Az 
ünnep fényét csak emelte, mikor tizennégy as
sistens kíséretében a szépen díszített oltárhoz 
lépett.

Személyi hírek. Főt. Provincia lis,'A tyánk 
P. Március Marcellt Szabadkáról Dunaföld- 
várra; és fr. Mácsai Joachim laikus testvért 
Kaplonyból Bajára disponálta.

i Egy fáradhatatlan mun- 
P. Bakocs Károly. * kás dőlt ki a szegedi 

i Testvéreink közül: P.
Bakocs Károly atya. Halálhíre váratlanul ért 
mindenkit. Még előző napon lankadatlanul vé
gezte a húsvéti gyóntatásokat a Szeged-Alsó- 
központi hivek között Éjjel váratlanul agy- 
szélhűdés érte. M ikor szobájába jutottak, esz
méletlenül találták s így önkívületi állapotban 
feküdt két napig, egy pillanatra sem_ jö tt ma
gához, míg végre március 13-án az Ürban csen
desen kiszenvedett. Provinciánk egy igazi mun
kást veszített benne, ki mindig örömmel, lel
kesedéssel végezte a hivek között a sok lemon
dással s áldozatai járó tanyai pásztorációt. P. 
Bakocs Károly szül. Gyöngyösön 1863. jul. 22-

én. A rendbe lépett 1876. julius 20-án, pappá 
szentelték 1883. jan. 2-án. Buzgó papi műkö
désének legnagyobb részét a szegedi tanyákon 
töltötte. R. I. P.

A halála által megüresedett állást Pro
vinciális Atyánk nem tudja betölteni, s így egye
lőre a szegedi és szabadkai zárda-testvérek 
járnak ki Alsó-központra Nagypál K ilit admi- 
nisztrator atyának nehéz munkájában segéd
kezet nyújtani.

Missziók és lelkigyakorlatok. Ismét öröm
mel közöljük, hogy Provinciánkban néhány 
atya, — szent Ferenc Atyánk szellemétől át
hatva, kiléptek a zárda falai közül s apostoli 
buzgósággal hirdették az Ur igéjét. így Priesz- 
ter Ágoston máriaradnai házfőnök atya egy
másután tartott a környéken több napig tartó 
missiót. — P. Jászai Benvenut pécsi li. ház- 
főnök husvét előtt 4 napi missiót tartott Kisvej- 
kén, husvét után pedig P. Hrebák Gergellyel 8 
napit Bikaion. A melyről a „Dunántúl" a követ
kezőket írja : „Lélekemelő, fenséges missziós 
napok folytak le március 30-tól április 6-ig B i
kaion Hoffer Gergely plébános buzgólkodására. 
Március 30-án délután 5 órakor történt Jászai 
Benvenut és Hrebák Gergely pécsi szent fe- 
rencrendi atyák ünnepélyes felvezetése a plé
bánia házból a templomba. Hoffer Gergely 
helybeli plébános üdvözlő és bemutató beszéde 
után megtartották misszió bevezető beszédüket: 
P. Jászai német, P. Hrebák magyar nyelven. A 
misszió hatása örvendetes volt. Meggyónt és ál
dozott mindenki. Mindennap tömve volt a 
templom hívekkel, még az ág. ev. felekezetüek 
is számosán eljöttek, csakhogy a missziós 
atyák gyönyörűséges igéit hallhassák. Lélek
emelő és fenséges volt április 6-án, vasárnap 
reggel a legméltóságosabb Oltáriszentség imá- 
dására rendezett körmenet; férfiak, nők, is
kolások mind égő gyertyával vettek részt. A 
szent misszió az Eucharisztikus Jézus nevében 
folyt le és a hívek a lélekemelő és épületes 
szent beszédekből nemcsak megértették, hanem 
a gyakorlatba át is vitték a gyakori szent ál
dozást. Bár úgy lenne, hogy e szent missziós 
napok csodálatos hatása tartós volna s a hivek 
vallásos buzgósága állandó maradna."

P. Havas Kapisztrán, mint múltkor már 
jeleztük, a szegedi tanítóképző növendékeinek 
tartott szent gyakorlatokat 3 napon át,. Szavai
nak áldásos hatása szép gyümölcsöket termett 
az ifjú  szívekben s felejthetetlen emléket ha
gyott hátra lelkűkben. A jó Isten áldása legyen 
apostoli fáradságukon!

Szerkesztői üzenet.
A R. T. Közlöny költségeihez újabban 

hozzájárult az eperjesi zárda 7 koronával.
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